VISION RESTYLING

UHcmpykuus no akcnnyamayuu

inipack-torre

Leggere attentamente questo libretto prima di usare la macchina
Before using the machine please carefully read the instructions
Beachten Sie gut die Bedinungsanleitung bevor man die Maschine benutzt
Nous vous prions de bien lire le manuel d’instructions avant d’utiliser la machine

Leer atentamente este manual antes de usar la maquina
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YNAKOBOYHOE OBOPYOOBAHUE

NMPOU3BOACTBO U MOCTABKA

CEPBUCHbLIA PEMOHT

3ANACHbIE YACTU

SYSTEMS PACXO[HbIE MATEPUATbI

[narHocTnka, peMOHT, CEPBMUCHOE 0OCNyXMBaHME.

3anacHble 4acTu U pacxodHbl MaTepuan:. pe3uvHa,
TedonoHoBasa fieHTa, TEPMOHOX (res3sue), renb Ongd
CMAa3KM.

[1néHka TepmoycagoyHas nonuonedunHoBas.

Cuctema «Trade-In» - 3amMeHa Bawiero
obopynoBaHus Ha HOBOE 7 bornee

npon3BoaunTeEsrIbHOeE.

magnesic

Ha pomo: 3analiwyuk Magnetic FL900 + myHHens Magnetic T100

00O «AP[cuctembl»  (495) 231-21-00
(812) 363-20-22
iInfo@ardsystems.ru

www.filmtrade.ru  www.ardsystems.ru




a=mm 830

b =mm 2280
¢ =mm 1070
Bec = Kg 215

a=mm 700

b = mm 2600
¢ =mm 1380
Bec = Kg 170




naea 2. YcmaHoeka MaWUHbI

2.1. TpaHCOpMUpPOBKa U ycmaHO8Ka
MawuHbI

Bo epems1 mpaHcnopmupoeKu u ycmaHoeKu ¢ o6opydoeaHuemM pekomeHAyemcsi

obpawambcs ¢ 60/1bWOL OCMOPOKHOCMbIO.

Paspexbme HOoXHUYaMu wina2amsl
U CHUMUME KapMOHHYIO YNaKOeKy.

OmeuHmume ¢ noOdoHa 4
3akpennsaowux 6onma A

lodHumume  obopydoeaHue ¢
MMOMOWbIO 2py30rno0bemMHoU
MalUHBbI.




YcmaHogka dornonHuUmeibHo20 mpaHcriopmépa

Ycnosus, Heobxodumnbie Onsi pabomal
MalUUHbI:

o Temnepamypa - om + 5°C 0o + 40°C

e  OmHocumernbHas snaxHocms - om 30%
0o 90% 6e3 koHOeHcauyuu enaau.




3A3EMJIEHUE OBOPYLIOBAHUA SABJIAETCA OBA3ATEJIBHBIM!

E' OBBLIGATORIA LA MESSA A TERRA'!

lNeped mem, Kak nodOkmo4Yumes o0bopydosaHue K
anekmpocemu, ybedumechk, YMO HarnpsixeHue 8 cemu
coomeemcmeyem  HarpskeHUr,  yKa3aHHOMY  Ha
mabru4yke, pacriosioXeHHoU Ha 3adHel CmeHkKe
MawuHbl, U 4mo obopydosaHue 3a3eM/ieHO 8
coomeemcmeuu ¢ Qelicmsyrowumu  npasunamu
mexHuKu 6e3onacHocmu.

Ecnu HanpspkeHue 8 cemu MOYHO HEU38ECMHO,
MPOKOHCYynIbmupytimecb  co  cayx6ol  mecmHou
arekmpocmaHyuu.

ﬁmmg“ MINIPACK - TORRE S.p.A.

Z4044 CALIMINE (BGj-

ITALY

Hz

MOD

ANNO

MATR.

[Neped pabomodl rnposepbme rpasusibHOCMb MOOKMHOYEHUS (¢ba3uposKy):

- BpaweHue seHmusnissmopa rno 4acogou cmpersike
-BpaweHue mpaHcrnopmépos Ha 8biIXxo0




Hacmpolka

UHOuKkayus memnepamypbi
-------------- gpemeHu 0b0ysa
-------------- 3anauku

-------------- waea nodaroweeo mpaHcriopmépa
nasHbIl 8biKnoYamersbs

KHorka nepeknoyeHus npoepamm

oucrinel

KHorika nepeknioyeHusi napamempos rnpoapamMmmab|
KHorika usameHeHusi napamempos

KHorika usameHeHusi napamempos




Pezynupoeka u nodzomoeka
MawuHbl K pabome

OIMUCAHUE IJIEKTPOHHOMW MAHEIN

Ha mawure ycmaHoeneHo 6 npozpamm.
Kaxdas npoepamma cocmoum u3 6 usmeHseMbix pyHKUUU:

Peaynupoeka

®PA3A 1 = BKITOYEHUE MALLNHbI
lMosepHume anasHbIl ebikno4Yamerns 6 rnon. 1. [Jucnned nokaxem HomMep 8bibpaHHOU rpoepamMmel.

®A3A 2 = BbIEOP lTPOrPAMMbI
Haxxamuem kHorku (P) ebibepume HyXHyr rnpospammy.

®A3A 3 =TTPOrPAMMUPOBAHUE XAPAKTEPUCTUK

Haxamuem kHornku «S» exodume 8 npozpamMmy, nociedyruwumMu HaxxamusmMu rnepenucmseigaeme
napamempbi 00 Heobxo0uMo20. M3meHsieme e20 cmpesikamu «88epxX» «8HU3». Ymobbl U3MeHeHUs
coxpaHurnuch 8o3spaujaumech 8 rnpospammy «Py.

®A3A 4 = PABOTA
Kak mornbko 8ca Hacmpolika 3akoH4YeHa, MalWuHa 2omoea K pabome.

[pu kakux-ubo owubkax e pabome mawuHbl, ducrined 6ydem rokasbigame criedyrouee:

MawuHa 6bina ekrroyeHa ¢ onyweHHou pamkod. lNNoOHUMume pamky.

MawuHa 6bina eknoveHa npu Haxamou KHorke (S). Omnycmume KHorky. Ecrnu
MalwuHa npodosnKUMm rokasbieams OWUbKy, nposepbme hyHKUUOHUPOBAHUE KHOIMKU.

N M~ M




N° npozpamMmbi

P1
P2
P3
P4
P5
P6

Pabomaem mosbko obpeska
Obpeska+mpaHcriopmép
Paboma c ycadkoli

Paboma c ycadkoli

Paboma c ycadkoli

Paboma c ycadkoli

Il programma piu completo € composto da 5 variabili modificabili (qualora una variabile non fosse
impostabile, chiaramente non comparird) :

Variabile Campo Caratteristiche Campo

1. Saldatura 0+22 valori espressi in secondi

2. Ritardo Retrazione 0+9 2 decimi di secondo per punto

3. Retrazione 0.0 = 9.9 |valori espressi in secondi

4. Tempo nastro saldatura |0.0 = 4.0 |valori espressiin secondi

5. Temperatura 0.0 =99 |corrisponde a 247...445°C (2°C per punto)-(valore medio 75)




Pyukol «27» ycmaHogume mpaHcropmép
B nonoxeHue npu KOmMoOpoMm wWo8 MiEHKU
bydem rnocepeduHe.

Pezynupoeka ypoeHs mpaHcriopmépa
myHHens




lMomecmume npedmem & rosypykas u
rpomsiHume 8 ynakogo4Hyto obracma

Onycmume pamky.




Pezynupoeka ynakoeo4yHo20
cmona

. Ocmasnstime paccmosiHue 8 1-2 cm
mex0dy npedmemom U 3anausarouel

pamkod.

1-2 cm

Y

MakcumanbHble pasmepbi npedmema

a=mm 500
b = mm 380
¢ =mm 250




lMapamempsbiI nneHKu

MawuHa moxem pabomampb co ecemu sudamu
ycalo4yHoU nneHKUu monuwuHol 15-50 MUKPOH,
npouseodoumotl komnarHuel “MINIPACK-TORRE
S.p.A.”. Ocobbie xapakmepucmuku Hawel
MeHKU (Komopasi Moxem npou3eodumscsi C
HaHeCEeHHbIM Ha Hee PUCYHKOM UfUu MEeKCmom)
obecrieqyusarom yHUKallbHyl0 ee HaleXHOCMb,
Komopasi co30aemcsi 8 coomeemcmeuu C
Odelicmsyrowumu npasusamu u cmaHdapmamu,
u

eapaHmupyem rpPe8oCX00HYHO pabomy
obopydosaHusi.

MaxkcuMaibHble pa3Mepbl IpeaMeTa

a=mm 500
b = mm 380
¢ =mm 250

pacyem OnuHbI M/1€HKU

HnuHa A=b +c + 100 mm




TexHuka 6e3onacHocmu

Cyxol cangemkoli ylGanume Hazap
MIEHKU

OvuweHHoe  ne3sue  obpabomalime
aHmurnpua2apHbIM Cripeem Ul 2es1eMm.
Smy onepayuro Heobxooumo
npouseodums 8  3ugucuMocmu  Om
UHMeHCcU8HOCMU, rno mepe
Heobxodumocmu(1-3 pa3a 8 OeHb)

7.4. 3ameHa meghsiI0HOB020 NMOKPbLIMUS




YcmaHoeka nessus

24 20 19
Particolare: pistoncino anteriore (24)
\ / Detail: front piston (24)
S
18 24 23 19 25

Lnst moeo ymobbi 3ameHUMb 3anauesarouiee ressue (19), delicmesytime cnedyrouum obpasom:

Omkrnroyume mawuHy om ariekmpocemu

Omnycmume mpu euHma (20), (21), (22)

CHumume cmapoe 3anausaroujee resgue

Oyucmume nas, 20e 0HO Haxodusoch, U ecriu Heobxodumo, 3aMeHUMe U30715imopb|
YcmaHosume Hoeoe ne3gsue, HadyuHasi C UeHmparbHOo20 3axxuma(npu 3moM 8r10Xumb meail.
Bcmaseky(23)), u 3akpenume e2o suHmom (21)

YcmaHosume ne3sue o ecel dnuHe 8 rnasy(nessue ebicmyrnaem 3a usonsamops! Ha 10-12mm)
lModoxmume nucmonbi(24,25) u 3akpenume nesgue suHmMamu 20-22

o okoHYaHuu fipogepbme mMawuHy 8 pabome, rpu Heobxodumocmu ompeaynupytme
HeobxodumbIl UMMYbC f1e38Usi(MUHUMAalbHbIU, PU KOMOPOM fpoucxodum HopMmarsibHas obpesKa-
3anauka rnnéHKku)



Anekmpuyeckas cxema(380-220B)
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FU1l
FU2
FU3
FU4
EH1
EH2
EH3
T1

T2

sQ1
c1
c2

Interruttore generale

Fusibile generale Saldatura / Resistori
Fusibile nastri / Ventola retrazione
Fusibile trasformatore ausiliario T1A
Fusibile motore ventola T2A
Resistenza lama saldatura
Resistenza

Resistenza

Trasformatore saldatura
Trasformatore ausiliari

Termocoppia

Micro start

Condensatore x motore nastro forno
Condensatore x motore nastro saldatura

7-8

Al
A2
KM1
KM2
KM3
KM4
KM5
M1
M2
M3
M4
M5
YA
YB

Modulo potenza

Scheda comando

Contattore lama saldatura
Contattore resistenze

Contattore motore ventola
Contattore motore nastro forno
Contattore motore nastro saldatura
Motore ventola retrazione

Motore nastro forno

Motore ventola raffreddamento
Motore nastro saldatura

Motore ventola x motore retrazione
Elettromagnete retrazione
Elettromagnete saldatura




Codice

Denominazione particolare

S02A0404 TecgbrioH(komrnekm)

FE385602 Jlessue

FM350009 HeonpeHosas pe3uHa(komriekm)
S0K00306 LleHmparibHbIl 3aXUM HOXa
FM170002 MOpPCUOH

FE381033 - FE381034 (230V)
FE381031-FE381032(380V)

TaHbI(c damyukom u 6e3)

FE241011 (230V)

Leusamenb seHmMunsimopa

S02A0305 Komnnekm u3onsmopos
FM830002 Kpbinb4amka eeHmunissmopa
FM195012 merninou3onayust




8.1. MFapaHmuuHbIU
cepmucghukam

lapaHnmuliHbil cpok cocmaensgem 12 mecsuyes co OHA roKyrnku obopydoeaHus. [apaHmus
8bI0aemcsi co2/1acHo ycrio8UsAM, yKa3aHHbIM HUXe 8 pykogoocmee 10 3KCriyamayuu. 3anonHume
Kapmy C yKkazaHuem egcell HeobxoOumol UHgopMayuu, omopsume o nepgopupPO8aHHOMY
KOHmMypy u omrpasbme.

8.2. Ycnoeus czapaHmuu

FapaHmuliHbili cpok cocmasensem 12 mecsauyee co OHSA rnocmasku obopydosaHus. [apaHmus
npedycMampuseaem 3aMeHy Ufu PeMOHm 8cex 4Yacmedl, 8 cry4yae, ec/iu rofloMKa cesi3aHa C
HeKkayecmeeHHbIMU Mamepuanamu, U3 KOmopbIX OHU clOenaHbl. PeMOHmM unu 3ameHa 4dacmeu
0bbIYHO ocywiecmernisiemcss Ha Mecme ripouseodcmea ob6opydogaHusi;  MmpaHCcrnopmupoeka u
paboma riepcoHasia orsiadueaemcs 3a cyem rnokynamerns. Ecnu demarnb Moxem 6bimb 3aMeHeHa
unu ompeMoHmuposaHa Ha Mecme ycmaHoeKu obopydoeaHus, MOKynamesnb ornnadueaem
mpaHcrnopmHble  pacxolfbl U pabomy nepcoHana. [apaHmMulHbIl  PeMOHM  MoOxXem
ocyuwecmernsameCsl MosibKo ripouzsodumersiem obopydosaHus unu e2o asmopu3o8aHHbIM OUIepOM.
Hns mozo ymobbl onpedeniums, nodnexum fu HeucripagHasi demarib 2apaHmulHOMY PeMOHMmY,
ee Heobxo0umMo omrmpasums npou3sooumesnto Uunu e20 asmopuszoeaHHoOMy Ounepy. Ecnu ama
Oemarb 6ydem 3aMeHeHa unu ompeMoHmMuUpo8aHa, mo oKasaHHasi ycriyea paccmampueaemcsi Kak
eapaHmuiHasi.

lMpaeo Ha eapaHmMuo mepsiemcsi 8 criedyrowWux Ccry4asx:

ecnu 8 meyeHue 20 dHell nocrie 0ambi nokyrnku FAPAHTUWHBIN CEPTUOUKAT, Hadnexawum
obpasom 3anosiHeHHbIU U nodnucaHHbIlU, omrpasseH He 6ydem.

8 cny4yae HernpasurbHOU ycmaHOo8KU 060pydoeaHus; HernpasuribHo20 €20 MOOKMYEeHUs K
a71ekKmpocemu U HeKOPPEeKMHO20 UCrob308aHUs, a makxe 8 criydae pabomsi ¢ obopydosaHUeM
HeYrnosTHOMOYEHHbIX Ha 3mo fluy.

ecnu 8 obopydosaHuu 6bInU B6HECEHbI KaKkue-riubo modugukayuu 6e3 npedeapumeribHO20
coanacosaHusi 8 NUCbMeHHOU ¢hopMe ¢ npoudsodumesiem.

ecnu obopydoeaHue rieperipodaHo usnu pyaum criocobom nepedaHo 8 cObCmMeeHHOCMb Mpembe20
nuya.

Komnanusi “Minipack Torre S.p.A.” umeem ropuduyeckoe rnpaso OMK/IOHSIMb mpeboesaHusi
2apaHmMuliHo20 peMOoHma, ecnu obopydoeaHue ycmaHOBJ/IEHO U [MOOK/IIOYEHO K
annekmpocemu HeHadnexawjum obpa3om; ecsiu obopydoeaHue He ObIIO 3a3eMJIeHO usnu
HeKoppeKmMHbIM 06pa3oM UCMOIbL3yemcsl.

lpou3zeodumenu umerom npago eHocumb JIOOble U3MEeHeHusi, Heobxodumbie &
coomeemcmeuu ¢ mexHU4YecKuMu mpeboeaHusiMu u mpeboeaHusiMU K 3Kcnsyamauyuu.

8-2



9.1. DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA'’
9.1. EC DECLARATION OF CONFORMITY
9.1. EG KONFORMITATSERKLARUNG

9.1. DECLARATION CE DE CONFORMITE’
9.1. DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

o MINIPACK-TORRE S.p.A.
Wir: Via Provinciale, 54
Nosoiros: 24044 DALMINE (BG)

dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto

declare under our responsability that the product

erklaren unter unserer ausschlieBlichen Verantwortung daR, das in dieser Erklarung genannte Produkt
déclarions sous notre exclusive responsabilité que le produit

declaramos baja la nuestra esclusiva responsabilidad que el producto

macchina confezionatrice a film termoretraibile tipo:
thermoshrinkable film packing machine model:
Schrumpffolienverpackungsmaschine Typ:

machine confectionneuse a film thermoretractable modéle:
magquina confeccionadora con film termorretraibile tipo:

[ Vision Restyling ][n°

e conforme a quanto prescritto dalle seguenti direttive e successive modifiche:

is in conformity with prevision of following directives and their modifications:

ist im vebereinstimmaung mit den Sicherheitszielen der Bestimmungen und Zuckiinftige warianten:

est en conformité avec les normatives prevues par les suivantes directives et successifs modifications:
es conforme a cuanto previsto de la directiva y sucesives modificaciones:

98/37/CE
89/336/CEE
73/23/CEE

E inoltre dichiariamo che sono state applicate le seguenti norme armonizzate:

And furthernore we declare that the following rules have been applied:

Und ausserden, wir bestaetigen dass, die folgenden bestimmungen angewandt sind:
Et de plus nous declarons que les normes suivantes ont été appliques:

Y ademas declaramos que han sido aplicadas las siguientes normas armonizadas:

EN 292-1
EN 292-2
EN 60335-1
EN 60204-1

Dalmine, 15/02/1999

Consigliere Delegato
Managing Director
Geschaftsfiihrer
Conseiller Délégué
Consedero Delegato



(1) Tipo
(GB) Type
(D) Typ
(F) Type
(E) Tipo

(I) Matricola

(GB) Serial n°

(D) Kennummer

(F) No. de série

(E) No. de matricula

(1) Collaudo

(GB) Test n°

(D) Abnahmeprifung
(F) Essai

(E) Ensayo

() Data di acquisto
(GB) Purchase date
(D) Einkaufdatum

(F) Date d’achat

(E) Fecha de compra

(1) Tip
(GB) Type
(D) Typ
(F) Type
(E) Tipo

(I) Matricola

(GB) Serial n°®

(D) Kennummer

(F) No. de série

(E) No. de matricula

(1) Collaudo

(GB) Test n°®

(D) Abnahmeprifung
(F) Essai

(E) Ensayo

Q7
IN
CERTIFICATO DI GARANZIA
CERTIFICATE OF GUARANTEE
GARANTIESCHEIN
BULLETIN DE GARANTIE
CERTIFICADO DE GARANTIA

(1) Indirizzo acquirente

(GB) Customer address

(D) Adresse des Abnehmers
(F) Adresse de l'acheteur
(E) Direccion del comprador

Data e timbro rivenditore

Date and dealer’'s stamp

Datum und stempel des verkaufers
Date et timbre du revendeur
Fecha y timbre del revendedor

() Data di acquist
(GB) Purchase date
(D) Einkaufdatum

(F) Date d’achat

(E) Fecha de compra




Minipack-torre S.p.A.

Via Provinciale, 54 - 24044 DALMINE (BG) - ITALY
Tel. (035) 563525 — Fax (035) 564945
E-mail: info@minipack-torre.it
Internet: www.minipack-torre.it

Spett.le
minipack-torre S.p.A.

Via Provinciale, 54
24044 DALMINE (BG)
ITALY

MADE IN ITALY
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